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Este no es un producto médico, ¡por favor no lo use para tratamiento médico!

Especificaciones y datos técnicos:

Nombre del producto 5 EN 1 Cáscara de hidrógeno de Yoshida

Nº de artículo H5020

Características
Oxibrasión y peeling de hidrógeno、
Ultrasonido、RF、spray、calor de martillo -.
frío

CA 100-120V～
Tensión/potencia nominal

AC 220-240V～

Frecuencia de funcionamiento 50/60 Hz

Potencia nominal 190W

Dimensiones (LXWXH) 61*41*90,1 cm

N.O. 50Kg

Lista de embalaje:
Nombre Aspecto del elemento Cantidad

Máquina 1 juego

Cable de alimentación 1 unidad

Cabezal RF 1 unidad

Cabeza
ecografía 1 unidad

Calor de martillo -
frío 1 unidad

Aerógrafo para 
pulverizar

1 unidad

Cabezal de oxicorte y 
peeling
hidrógeno

1 unidad

Cabezal de rectificado 1 juego
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Plástico duro

cabeza
1 juego

Cabezal de silicona 1 juego

Instrucciones de uso 1 copia

Instrucciones de uso del aparato:

1. Pantalla de visualización

2. Accesorios

3. Botellas (A,B,C,D)

4. Clave

5. Panel frontal

6. Soporte para accesorios

7. Tomas de conexión

8. Botón de encendido/apagado

9. Fusible

10.Toma de red

Instrucciones y comentarios：

1. Siga las instrucciones para instalar los accesorios.

2. Llene el recipiente con agua mineral u otro líquido en forma acuosa y, a continuación, abra el 

botón superior.

3. Encienda el interruptor de alimentación situado en el lateral del bastidor principal. Se encenderá la luz 
del interruptor de .

4. Levante ligeramente la pantalla de visualización

5. Funcionamiento de la pantalla Encendido Selección de funciones: varias funciones
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6. Toque la pantalla para seleccionar las funciones que desee Selección de 

funciones:

1.Aqua Clean (depuración de agua e hidrógeno)

2. Ecografía

3. Pulverizador

4. Ajustes

5. RF

6. Martillo de calor-frío

Funciones del dispositivo

1.Aqua Clean (limpieza profunda)

2. Spray（aplicación de sustancias activas en profundidad）.

3. RF（Lifting skin.）.

4. Ultrasonidos (aplicación de sustancias activas en profundidad en la piel)

5. Martillo frío-calor（estimulación de la piel, poros y vasos sanguíneos）.

Pasos operativos:
Función Aqua Clean

Al crear un vacío, las burbujas ultrapequeñas y los fluidos nutritivos se combinan totalmente. Los pequeños 

cabezales de succión en espiral especialmente diseñados actúan directamente sobre la piel, manteniendo las 

burbujas ultrapequeñas en contacto con la piel durante mucho tiempo, lo que aumenta el efecto peeling. 

Limpian la piel en profundidad y eliminan las células queratínicas envejecidas, eliminando el sebo. A fondo

Eliminar todas las impurezas, ácaros y residuos de sebo de los folículos pilosos y reponer la piel con 

nutrientes. La piel queda hidratada, suave y brillante.

Preparación para su uso

Añadir líquido especial o agua mineral a la botella

1. Pulsa el botón del centro de la botella...

2. Desenrosque la tapa superior en el sentido de la flecha.
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Limpi
ar

3. Añadir líquido especial o agua mineral a la botella

4. Apriete la tapa superior en sentido contrario y pulse el botón central (véase la imagen de la 

derecha)

5. Inserte las botellas en las ranuras . (véase la imagen siguiente)

Nota: Antes de la inserción, compruebe que la junta de estanqueidad inferior está intacta (véase

dibujo inferior). Si falta el anillo de estanqueidad o está dañado, se producirá una fuga. Al insertarlo, 

compruebe que el orificio pequeño y el grande de los dos  encajan, no podrá insertarlo. Introduzca las 4 

botellas de agua en las ranuras correspondientes.

Instrucciones de uso

(1) Seleccione la función   Aqua en

pantalla.

MENÚ

1. Reducción de tiempo

2. Temporizador

3. Aumentar el tiempo

4. Volver al menú principal

5. Reducción de energía

6. Barrita energética
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7. Porcentaje de botellas de agua utilizadas

8. Botella A

(Activa la función de agua rica en hidrógeno)

9. Botella B,C,D

10. Estado de funcionamiento de la botella

11. Aumentar la energía

12. Botón de inicio

(2). pulse el botón en centro tapa botellas

Aumentar el tiempo  ajustar el tiempo de uso, dependiendo del tratamiento que se está realizando 
(sugerido 15-20min), pulse ARRIBA y ABAJO para ajustar la potencia de succión según sea necesario

(aumento sugerido a partir del nivel 2), seleccione la botella que necesita, puede elegir una o todas, las 

botellas ABCD se muestran en la pantalla, en la parte inferior se muestran las botellas activas

como ON  , los inactivos se muestran como OFF  , En la botella A también es posible habilitar

función de agua de hidrógeno，cuando está en la función  haga clic en el icono de la botella de nuevo

 esto significa que la función de hidrogenación está habilitada.，cuando desee desactivar esta ,

simplemente haga clic en el icono del cilindro de nuevo  esto lo cerrará.（Nota：Sólo el cilindro A 

tiene esta característica，B,C,D no tienen esta característica）.

Explicación: (El agua de hidrógeno) es científicamente insoluble en agua gracias a la tecnología de mezcla de 

líquido y gas a escala nanométrica, y utiliza métodos físicos para rodear uniformemente las moléculas de 

hidrógeno alrededor de una molécula de agua para promover una estabilidad

una combinación de hidrógeno y agua. Tiene las características de una alta concentración de hidrógeno y una 

buena estabilidad. El hidrógeno es un gas incoloro, inodoro y no tóxico. La naturaleza única del hidrógeno

determina que el hidrógeno tiene muchas ventajas en biología. La característica más obvia es su fuerte 
penetración

capas de la piel, que pueden entrar fácilmente en cualquier parte de la célula, como el núcleo y el

(de lo contrario, podría salirse el agua) y, a continuación, pulse Reducir tiempo o
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mitocondrias, por lo que el agua rica en hidrógeno tiene una función antioxidante muy potente.

Ajuste el porcentaje de agua por botella, Simplemente haga clic en el número en la pantalla  , el número 

aparecerá en la parte superior
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1. Ventana de selección del código pin

2. Teclado para la selección del código PIN

3. Anulación del código pin

4. Confirmación del código pin y salida

Por ejemplo, introduzca 23, lo que significa que se utiliza el 23% del agua de la botella.

pulse  el sistema guarda el valor y sale de la interfaz. Si la entrada es errónea,

Pulse de nuevo  enter.

Una vez ajustado el número deseado, pulse  Iniciar trabajo.

(3) funciones

Seleccione el cabezal de rectificado deseado y móntelo en el mandril

， Tres cabezales de rectificado a elegir

1. Cabezal de rectificado

2. Cabezal de plástico duro

3. Cabeza de silicona

El cabezal triturador es adecuado para exfoliar la piel muerta. Los cabezales de plástico duro son adecuados 
para un uso regular sobre la piel. Los distintos modelos sirven para limpiar toda la superficie o parte del 
rostro.
El cabezal de silicona es apto para pieles sensibles y no irrita.
El lavado de cara completo dura entre 15 y 20 minutos.
Notas sobre las operaciones:
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1. Cuando botella en usado líquido está llena, en pantalla apareceaparece 
en la pantalla logotipo logotipo de advertencia

 luego termine el trabajo，abra la puerta trasera de la máquina, retire el agua sucia 
de la . Siguiendo la dirección de la flecha, limpie el agua sucia e instale la botella de nuevo, a

entonces sigue usándolo.

2, El anillo de sellado de la botella de agua está dañado, esto puede causar una fuga. Si

accidentalmente, desconecte inmediatamente la alimentación eléctrica, extraiga

botella de agua, séquela con un paño seco y colóquela en un seco,

lugar ventilado hasta que la unidad esté seca. Pruebe

reinicie el sistema. No abra la unidad cuando 

haya una fuga de agua. de lo contrario la unidad se

¡Destruido!

3. cuando mueva la unidad, presione la botella 

hacia atrás para mantenerla cerrada y evitar derrames.

4, Mantenga limpio el cabezal de rectificado, limpie la sonda después de cada uso y utilice alcohol u otros 

utensilios desinfectantes para esterilizar o sustituir el cabezal nuevo.

5、El tiempo de tratamiento no debe superar los 15 minutos. Las personas con una pequeña área de la piel en la 
cara.

deben someterse a un tratamiento más corto. Un tratamiento demasiado largo puede provocar una 

exfoliación excesiva o una absorción deficiente de las sustancias activas; el irrigador bucal no debe 

permanecer en una misma posición durante mucho tiempo para evitar dañar la piel.

6、Un tratamiento de exfoliación demasiado prolongado puede dañar la piel.

Función de rociado de agua con oxígeno

Eficacia: el agua u otra sustancia que se inyecte facilita la absorción cutánea, la oxigenación de la piel, la 

activación de las células cutáneas y la nutrición de la piel.
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Introducción al servicio

1. Drenaje (control del volumen de expulsión de oxígeno)
2. botella

3. asa

Preparar antes de usar

Añadir agua limpia o esencia a la 

Instrucciones:

(1) Selección El icono SPRAY al seleccionar una función cambia a la interfaz de pulverización

Introducción de la interfaz

1. tiempo de ajuste
2. activar la tecla de pausa
3. Salir de la tecla de función actual

(2) Aumente o disminuya hasta el tiempo correcto (se recomiendan 15 minutos) 
Una vez completados todos los ajustes, pulse el botón para comenzar.
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Cómo utilizarlo

• Después de activar la función correspondiente en la pantalla, sujete la empuñadura y suavemente
aprieta el gatillo. Una niebla saldrá de la boquilla, vierta diferentes tipos de líquidos en ella;
Después de cambiar a un fluido diferente, primero se para el cabezal, se limpia el
botella para introducir en ella otro líquido. Después de la pulverización, la función debe detenerse
infusión, a continuación, utilizando un bastoncillo de algodón o papel suave para eliminar el exceso de 
líquido de la cara del cliente.

Notas de uso:

• Es mejor apretar el gatillo hasta la posición media para controlar el volumen de la niebla, si se 

aprieta el gatillo hasta el final, es fácil causar demasiada fuga de agua. Volver

Preste más atención a las posiciones importantes como la boca, la nariz y los ojos al realizar el 

tratamiento, Pida a los clientes que cierren los ojos y  boca, Rocíe la niebla de la frente del cliente para 

que el líquido entre en las fosas nasales de los clientes. Mantenga siempre una distancia adecuada de 

la cara del cliente.

RF (radiofrecuencia)

Funciones: calentamiento de los tejidos, apertura de los poros, acortamiento de la longitud de las fibras de 
colágeno,

mejora las líneas finas y las arrugas, restaura la elasticidad de la piel y mejora el contorno facial

Instrucciones:

(1) Pulse RF en la interfaz de selección de funciones para entrar en

Introducción de la interfaz
1. Ajuste del tiempo
2. Barra de energía (Muestra la producción de energía energía)
3. Reducción de energía
4. Aumentar la energía
5. Selección de la forma de onda de salida
6. Salir de la tecla de función actual

7. Botón Inicio / Pausa

（2）aumentar  o disminuir  hasta el tiempo correcto（recomendado 30 minutos），
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A continuación, pulse disminuir la energía o aumentar la energía hasta el nivel correcto, Por lo general, 

empezar a seleccionar la potencia en el segundo nivel, usted debe probar en su mano antes de iniciar el 

tratamiento en el cliente . El cliente puede sentir un ligero calor.

El estado de la onda de salida tiene tres modos a elegir,  estado de salida de onda continua，  

estado

salida de onda mixta ,  estado de salida de pulso ancho。 Si es necesario, estado de onda de salida, en 

general, empezar a marcar.  。

(2) Aumente o disminuya hasta el tiempo correcto (se recomiendan 30 minutos), A continuación pulse 

disminuir energía o aumentar energía hasta la cantidad correcta, Por lo general, comience a marcar la potencia 

en el segundo nivel, debe probarlo en su mano antes de iniciar el tratamiento en el cliente . El cliente puede 

sentir un ligero calor.

 Notas de uso:

1. Aplique un gel o un preparado de radiofrecuencia en la piel antes del tratamiento, No utilice el cabezal de 
radiofrecuencia directamente sobre la piel seca, el cabezal de radiofrecuencia debe estar cerca de la piel, No 
deje que se
dejar las pieles.
2. Si la temperatura es demasiado alta cuando está en uso, simplemente muévalo a otras partes y muévalo 
en círculos más rápido, esto reducirá la temperatura; Si la temperatura no es
lo suficientemente alto, Para mover la cabeza de RF en el círculo más lentamente, La temperatura aumentará 
lentamente.
3. No se recomienda su uso durante el embarazo o la lactancia. No recomendado para zonas sensibles, piel 
con traumatismos, rojeces, inflamaciones, alergias u otras afecciones cutáneas.

4. Retire los accesorios metálicos antes de iniciar el tratamiento.

Rendimiento de los 
ultrasonidos:
1, Estimulación de los vasos sanguíneos, eliminación del enrojecimiento: aplicación de la terapia de pulso
Ultrasonido, trabajando con un producto adecuado para activar los vasos sanguíneos y el metabolismo celular y, 
como resultado de la acción mecánica de ultrasonido, logrando un efecto térmico y la acción física y química, 
para la estimulación adecuada y el masaje, la vasodilatación, la estimulación del flujo sanguíneo y la función 
metabólica, puede
Estimula los vasos sanguíneos para revitalizarlos, elimina el efecto de eritema.
2, Terapia antiacné con un fuerte efecto sobre el acné: hay muchas formas de acné, es
uno de los casos más comunes con puntos negros purulentos, toque muy doloroso, manejo inadecuado tiende a 
formar cicatrices duras. El ultrasonido puede afectar a los ganglios linfáticos, la circulación sanguínea y 
linfática, acelerar el revestimiento de las células inflamatorias.
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3, Eliminar pecas y aclarar manchas: el ultrasonido puede eliminar pecas e hiperpigmentación, prevenir su 
formación, debilitarlas y eliminarlas con el metabolismo. El ultrasonido puede aumentar la absorción de 
productos para el cuidado de la piel (tales como cremas, mascarillas, ampollas con efecto iluminador, etc.), 
Efecto
La eliminación de la hiperpigmentación es visible tras una serie de tratamientos.
4, Descontaminación y absorción: la función de masaje mecánico de los ultrasonidos sirve, por un lado, para 
regular las células subcutáneas y aumentar la permeabilidad de la membrana celular y, por otro, para mejorar la 
circulación sanguínea y el metabolismo. En combinación con una circulación sanguínea adecuada y
la inclusión de productos de cuidado, el efecto es satisfactorio.
5, Eliminar las ojeras y la hinchazón de los ojos, gracias al efecto de masaje mecánico de ultrasonido, puede 

acelerar la circulación sanguínea y linfática, y el efecto de calentar el tejido, puede romper la grasa, 
acelerar la absorción de ingredientes activos por la piel, la humedad excesiva y la acumulación de grasa
se disipan, desaparecen las bolsas y las .

Instrucciones:

(1) Pulse el botón ultrasónico en la interfaz de selección de funciones para entrar en

Introducción de la interfaz

1. Ajuste del tiempo

2. Energía (muestra la producción de energía)

3. Reducir el consumo de energía

4. Aumento de la energía

5. Selección del estado de la onda de salida

6. Salir de la tecla de función actual

7. Botón Inicio / Pausa

(2) Para aumentar  o disminuir  hasta el tiempo correcto（ recomendado de 20 minutos）， 

luego pulse disminuir energía o aumentar energía hasta el tiempo correcto.

valores, por lo general elegir el segundo nivel,  estado de onda de salida tiene tres modos para elegir,

 estado de salida de onda continua,  estado de salida de pulso ancho. Elija el estado de onda de 

salida que necesitamos, generalmente seleccione el parámetro correspondiente. .
Coloque la loción o ampolla sobre la piel antes de utilizar la sonda de ultrasonidos, Mueva la sonda de 
ultrasonidos en círculo de abajo hacia arriba.

Notas:
1, Mantenga la sonda ultrasónica limpia, límpiela después de cada uso y esterilícela con alcohol o
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con otro desinfectante.
2, No coloque la sonda de ultrasonidos en el globo ocular.
3, de aplicar la cantidad correcta de sustancia activa sobre la piel durante el tratamiento.
4, En general, el tiempo de tratamiento no debe superar los 15 minutos. Las personas con una superficie cutánea 
pequeña deben reducir el tiempo de tratamiento en consecuencia. La sonda no debe permanecer en una posición 
determinada durante mucho tiempo para evitar dañar el tejido cutáneo.
5, En el proceso de tratamiento, evitar el uso prolongado de ultrasonidos en un estado de
máximo gasto energético, lo que no sólo afectará a la absorción cutánea, sino que incluso puede dañar el tejido 
cutáneo.

Martillo calor frío

Rendimiento： 

Terapia de frío
1, Terapia buena para la , sellado capilar.
2, Refuerza las fibras de elastina, vuelve la piel tensa y elástica, alisa las arrugas, elimina las patas de gallo.
3, los vasos sanguíneos se contraen, reduciendo eficazmente el eritema y las venas de recirculación - más fácil 
limpiar y desintoxicar.
4, Reducir la sensibilidad nerviosa, tienen un efecto calmante, aliviar la piel, hinchazón, dolor, especialmente 
para la piel alérgica tiene un buen efecto de apoyo.

5, tratamiento de frío+ luz azul puede aliviar el enrojecimiento de la piel, tiene efecto anti-inflamatorio

Terapia de calor
1、 Calor ligero, hace, relaja los músculos, equilibra la autodisciplina nerviosa, alivia el dolor. 2、 Estimula 
la circulación sanguínea, aumentar la cantidad de oxígeno en la sangre, abre los poros, dilata los vasos 
sanguíneos y por lo que los nutrientes se absorben más rápido.

3、Incrementa la tasa metabólica de la piel, aumenta la eliminación natural de toxinas.

Instrucciones:

（1）Seleccione la función martillo frío-calor en la pantalla pulse intro en 

la pantalla
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Introducción de la interfaz

1. Ajuste de la temperatura

2. Inicio / parada

3. Enfriar el martillo

4. Calefacción de martillos

5. Muestra la temperatura actual

martillo

6. Salir de la tecla de función actual

(2) Efectos sobre el 

rendimiento 

Comentarios:

1. Limpia tu rostro con un desmaquillante para obtener mejores resultados.
2. No deje que el martillo caliente y frío  moje. Debe limpiarse con un paño seco.
3. Mantener una emisión de calor adecuada, no bloquear las aberturas de emisión de calor.
4. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas con mala forma física, reacciones lentas o 
trastornos mentales (e incluidos los niños), a menos que se utilicen de forma segura bajo
dirección o con la asistencia de personas responsables de la ejecución segura del procedimiento.
5. Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el equipo. 
Se debe prestar atención al uso de toda la máquina:
1. Cuando trabaje, preste atención a la fijación y conexión al ordenador y no tire excesivamente de los 
cables.
2. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable especial o componentes especiales 
adquiridos al fabricante o a su departamento de mantenimiento.
3. Si se producen situaciones anómalas en el proceso de funcionamiento del host, desconecte inmediatamente la 

alimentación y
Desconecte el enchufe de alimentación, póngase en contacto con su distribuidor para la inspección, por favor no 
abra la carcasa sin permiso.
4. colocar ni utilizar en zonas húmedas.

5. No coloque objetos inflamables o explosivos en las proximidades.

En caso de discrepancias entre los dibujos de este manual y los elementos reales, prevalecerán los elementos 
reales. La empresa se reserva el derecho de actualizar y
mejoras del producto. El contenido anterior está sujeto a cambios sin previo aviso.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

1. El aparato es un equipo profesional para uso en cirugías estéticas. El manejo del aparato sólo por personal cosmético cualificado evita efectos 

indeseables durante el tratamiento.

2. No desmonte el aparato ni intente utilizarlo para fines distintos de los indicados en estas instrucciones.



servicio. Todas las revisiones y reparaciones deben ser realizadas únicamente por un técnico de servicio autorizado (empresa ACTIV Tomasz Pacholczyk).

3. No instale ni utilice la unidad cerca de líquidos, zonas húmedas o con las manos mojadas, para que no penetren líquidos en la unidad.

4. Desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente y póngase en contacto con el servicio técnico autorizado por ACTIV Tomasz 

Pacholczyk en los siguientes casos:

a) ha entrado líquido en el aparato, b) el aparato desprende un olor extraño, humo o hace ruidos extraños, c) el cable de alimentación está dañado, d) el 

aparato ha sufrido un golpe o su carcasa está dañada.

5. No coloque ningún objeto sobre los cables. No instale la unidad donde alguien pueda pisar el cable de alimentación.

6. Por razones de seguridad, desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente cada termine de trabajar con el aparato.

7. No introduzca ningún objeto en la abertura del aparato. Si entra algún objeto extraño en la abertura, desconecte el cable de la toma de corriente y 

póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante.

8. No coloque la unidad sobre un carro, estantería o vehículo inestable. La unidad podría dañarse si se cae.

9. Para garantizar la vida útil fija del aparato, se recomienda mantener un intervalo de un minuto antes de volver a pulsar el botón de encendido (entre el 

encendido y el apagado y viceversa).

10. La fuente de alimentación debe cumplir las especificaciones de la placa de características. De lo contrario, existe el riesgo de que el aparato funcione 

mal, se dañe o incluso se queme.

NOTAS:

1. En caso de daños en el cable de alimentación u otras averías, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado; de este modo evitará 

situaciones de peligro.

2. Este equipo puede ser utilizado por niños de al menos 8 años de edad y por personas con capacidades físicas y mentales reducidas y con falta de 

experiencia y conocimiento del equipo si se proporciona supervisión o instrucciones cómo utilizar el equipo de forma segura para que se comprendan los 

riesgos asociados.

3. El aparato no está diseñado para que los niños jueguen con él. No permita que los niños jueguen con el aparato.

4. No deje el aparato sin vigilancia cuando haya niños o personas sin conocimientos suficientes sobre el uso del aparato en las proximidades.

5. Este aparato eléctrico no es un juguete. El uso incorrecto o el contacto con el aparato eléctrico puede suponer un riesgo para la salud o provocar la 

muerte, por lo que el aparato debe utilizarse y guardarse fuera del alcance de los niños.

ELIMINACIÓN DEL APARATO

Elimine los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes usados en los centros de reciclaje de acuerdo con las normas de protección del 

medio ambiente. Los aparatos eléctricos no deben tirarse al cubo de la basura doméstica. Siga las normas para su eliminación

tipo de aparato. Para proteger el medio ambiente, de conformidad con la Directiva 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, los 

residuos de aparatos eléctricos deben recogerse por separado y entregarse en los puntos de recogida de residuos de aparatos electrónicos y eléctricos.

Los aparatos viejos y al final de su vida útil contienen componentes totalmente reciclables, por lo que deben entregarse para su reciclaje. Por lo tanto, 

deben entregarse en los puntos de recogida adecuados, así como en la empresa ACTIV Tomasz Pacholczyk.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

La unidad debe transportarse a una temperatura comprendida entre (-) 20 °C y (+) 50 °C únicamente en su embalaje original. La unidad debe almacenarse 

en una habitación bien ventilada con una humedad relativa no superior al 75%. Temperatura de funcionamiento de (+) 10 °C a (+) 40 °C. Durante los 

procesos de almacenamiento y transporte, el aparato no debe arrojarse ni dejarse caer, ni someterse a golpes mecánicos ni exponerse a los agentes 

atmosféricos.
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